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(Couverture) อีกากบัสนัุขจิ-งจอก 

(p. 2) กาตวัหนึ)งเกาะอยูบ่นกิ)งไมใ้หญ่	
จงอยปากคาบเนยแขง็ชิ?นงามไว	้

(p. 5) 

 
ฝ่ายสนุขัจิ?งจอกจมกูไว	
ไดก้ลิ)นหอมยั )วยวนใจจงึกลา่วคาํ	

(p. 7) 

 
“โอ!้	ทา่นกาผูส้งูศกัดิ Jทา่นงามนกั	
ขนปักษาดาํขลบัวไิลยิ)ง	

(p. 8) 

 
แต่ขา้ยงัสงสยัขอ้งใจจรงิ	
เสยีงขบัขานของทา่นเป็นเชน่ใด	

(p. 10) 

 
หากไพเราะเพราะพริ?งสมรปูลกัษณ์	
ทา่นกค็อืนกฟีนิกซผ์ูย้ ิ)งใหญ่”	
อกีาฟังถอ้ยคาํปลาบปลื?มใจ	

(p. 13)  เปลง่เสยีงรอ้งขบัขานไปในทนัท	ี
ชิ?นเนยแขง็ที)คาบไวพ้ลนัรว่งหลน่ 

(p. 14) 

 

หมาจิ?งจอกอา้ปากงบัรบัทนัใด	
“ขา้ขอบใจใหข้องขวญัชิ?นโอชะ!	
ฮะ ฮะ ฮา่ ขา้จะมอบบทเรยีนให	้
พวกป้อยอเสาะหาผูฟั้งมนัอยูร่ํ)าไป	

(p. 17) เนยชิ?นนี?ขา้รบัไวต่้างคา่คร”ู 

(p. 18) 

 

อกีาฟังนั )งอึ?งสาํนึกคดิ 
ตั ?งจติมั )นจะไมผ่ดิซํ?าเรื)องเก่า 
เพราะชอบฟังคาํสอพลอป้อยอเรา 
จงึเสยีรูใ้หเ้ขาน่าเศรา้จรงิ 
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